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1. Översikt

 1 På/Av-knapp (handenhet)
 2  Laddningsindikatorlampa
 3  Utlösningsknapp för dammbehållare
 4  Sekundärt fi lter 
 5  Primärt fi lter 
 6  Dammbehållare
 7  Sugenhet 
 8  På/Av-knapp (skaftenhet)
 9  Hopfällbart handtag 
 10 Låsknapp för handtag
 11  Utlösningsknapp för handenhet
 12  Skaftets kropp
 13  Låsknapp golvborste
 14  Indikator golvborste
 15  Golvborste 
 16 Lampa (endast på Li-Ion-modeller)
 17  Skydd till roterande borste
 18 Roterande borste
 19 Laddningsstation
 20 Fot till laddningsstation
 21 Skruvar för väggmontering
 22 Pluggar för väggmontering
23 Adapter

2. Säkerhetsanvisningar

• Denna apparat kan använ-
das av barn från 8 år och 
uppåt och av personer med 
reducerad fysisk, sensorisk 
eller mental förmåga, eller 
med bristande erfarenhet 
och kunskap, om de hålls 
under uppsikt eller har fått 

instruktioner om hur appa-
raten används på ett säkert 
sätt och känner till riskerna. 

• Barn bör hållas under upp-
sikt för att säkerställa att de 
inte leker med apparaten. 

• Rengöring och användar-
underhåll skall inte utföras 
av barn utan tillsyn av vux-
en.

• Denna produkt är enbart 
avsedd för uppsugning av 
torrt material på små ytor. 
Använd inte produkten för 
att suga upp vatten eller 
andra vätskor.

• Gnistor inuti motorn kan 
antända brandfarliga ång-
or eller brandfarligt damm. 
Sug inte upp och använd 
inte denna produkt i när-
heten av brandfarliga eller 
brännbara vätskor (t.ex. 
bensin eller andra bräns-
len, tändvätska, rengö-
ringsmedel, oljebaserade 
färger), gaser (t.ex. natur-
gas, väte) eller explosivt 
damm (t.ex. koldamm, 
magnesiumdamm, spann-
målsdamm, krut). Damm-
sug inte något som ryker 
eller brinner (t.ex. cigaret-
ter, tändstickor, het aska). 
Sug aldrig upp giftiga mate-
rial eftersom ångorna eller 
dammet kan utgöra en häl-
sorisk.
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• Denna produkt är inte en 
leksak. Särskild uppmärk-
samhet skall iakttas när 
apparaten används av el-
ler i närheten av barn eller 
husdjur. Använd aldrig pro-
dukten på husdjur.

• Använd endast original 
AC-adaptern.

• Apparaten får endast ma-
tas med SELV (Safety Ex-
tra Low Voltage)

• Använd aldrig en skadad 
dammsugare, nätadapter 
eller laddningsstation.

• Förstör inte och elda inte 
upp batteripacken eftersom 
de exploderar vid höga 
temperaturer.

• Koppla inte in/ur nätadap-
tern i/från eluttaget med 
våta händer. Torka produk-
ten så att den är helt torr 
innan du placerar den i 
laddningsstationen.

• Placera inte och sänk inte 
ner produkten i vatten eller 
andra vätskor. Om produk-
ten har fallit ner i vatten 
eller någon annan form av 
vätska så vidrör inte och 
stick inte ner handen i vatt-
net.

• Ladda inte produkten om 
nätsladden är avklippt, ska-
dad eller om ledningarna är 
exponerade.

• Håll adaptersladden och 

produkten borta från varma 
ytor.

• Dra i adaptern för att kopp-
la ur nätadaptern från ett 
eluttag, dra aldrig i själva 
sladden. 

• Belasta inte adapterslad-
den där den ansluter till 
produkten eftersom slad-
den kan nötas och gå av.

• Om en förlängningssladd 
används ihop med produk-
ten, måste förlängnings-
sladdens el-kapacitet vara 
minst lika stor som produk-
tens.

• Använd inte produkten om 
adaptersladden eller stick-
kontakten är skadad, om 
produkten inte fungerar 
ordentligt, om den har tap-
pats eller skadats, lämnats 
utomhus eller tappats i vat-
ten. Alla reparationer måste 
utföras av ett auktoriserat 
servicecenter.

• Använd inte produkten ut-
omhus. Förvara produkten 
på en plats där temperatu-
ren inte överstiger 40°C för 
optimal funktion.

• Använd inte produkten un-
der uppladdning.

• Placera laddningsstationen 
på ett ställe där den inte ut-
sätts för värme, lågor eller 
vätskor.

• För aldrig in föremål i 



57

Handy 2-in-1

DE

FR

ES

PT

IT

NL

SV

NO

DA

FI

EN

EL

TR

CS

SL

HU

RO

BG

PL

JA

SK

någon av produktens 
öppningar. Använd inte 
produkten om någon av 
öppningarna är blockerad.

• Använd inte produkten för 
att suga upp metallföremål 
som t.ex. mynt, skruvar, 
spikar, stift etc.

• Kontrollera att hjulen och 
borsten på munstycket är 
rena för att undvika repning 
av känsliga golv.

• Töm produkten efter varje 
användning. Håll den fri 
från damm, ludd, hår och 
annat som minskar luftfl ö-
det.

• Håll hår, lösa kläder och 
kroppsdelar borta från öpp-
ningar eller rörliga delar, 
särskilt den del av produk-
ten där sugning förekom-
mer.

• Placera aldrig dammsugar-
munstycket nära ansiktet, 
särskilt ögon och öron, när 
dammsugaren är påslagen.

• Använd inte produkten utan 
fi ltren och dammbehållaren 
på plats.

• Var försiktig när du använ-
der produkten i trappor för 
att undvika fall.

• Batteriladdningsuttagen på 
dammsugaren och ladd-
ningsstationen måste hål-
las rena och fria från skräp.

• Använd enbart laddnings-

stationen och nätadaptern 
som medföljer produkten. 
Använd inga delar som inte 
tillhandahålls eller rekom-
menderas av Nilfi sk.

3. Bruksanvisning
3.1 Start och stopp
3.1.1 Start
Starta dammsugaren genom att dra På/Av-knap-
pen nedåt. OBS! Li-lon-modeller har två hastig-
heter. Mellanläge = låg hastighet, nedre läge = 
hög hastighet.

Ladda batteriet fullt innan produkten används för 
första gången.

• Stäng AV produkten när batteriet är slut. Batte-
riet skadas om produkten förvaras i läge ”PÅ”.

• NiMH-modeller: Batteriet är fulladdat efter 16 
timmar. Förlängd laddningstid kan förkorta bat-
teriets livslängd och är inte optimalt för miljön.

3.1.2 Stopp
Stäng av dammsugaren genom att dra På/
Av-knappen uppåt.

3.2 Förbereda dammsugaren
Se till att strömbrytarna är i läge ”AV”.

1. Räta ut det hopfällbara handtaget tills ett 
”klick” hörs.

2. Anslut golvborsten tills ett ”klick” hörs.
3. Montera laddningsstationen. 
4. Sätt in sugenheten i skaftets kropp. 
5. Placera Nilfi sk Handy 2-in-1 i laddningsstället 

för första laddningen. (Se avsnittet om ladd-
ning). 

3.3 Använda dammsugaren
Under korta pauser i dammsugningen kan 
dammsugaren lämnas i stående läge genom att 
luta den något framåt tills den vilar på golvbor-
sten.

Varning! Stäng alltid av dammsugaren när den 
ska lämnas i stående läge eftersom borsten an-
nars kan skada golvet eller mattan

3.4 Indikatorlampa (Li-Ion-modeller)
Fulladdat batteri   Indikatorn lyser blått
Batterinivå under 20% Indikatorn blinkar blått
Låg batterinivå Indikatorn blinkar rött
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Borstmotorn kärvar Röd indikator blinkar i 
10 sekunder (*)

(*) Se sidan 59 för rengöring av Power-borste. 
Om den röda indikatorn fortsätter blinka inne-
bär det att motorn kärvar. Kontakta en service-
verkstad.

4. Ladda batteriet

Se till att ladda batteriet i följande situationer:
• När du använder produkten första gången efter 

att den inhandlats.
• När batterinivån är låg eller om sugeffekten är 

otillräcklig.
• När produkten inte har använts på länge (mer 

än en månad).

1. Anslut adaptern till laddningsstationen
2. Sätt in sugenheten i skaftets kropp. 
 Stäng alltid AV skaftet med På/Av-knappen när 

du sätter in handenheten i dammsugarkrop-
pen.

 Undvik att olika ämnen hamnar mellan kontak-
terna på handenheten och dammsugarkrop-
pen.

3. Placera Nilfi sk Handy 2-in-1 i laddningsstatio-
nen. 

 Om Nilfi sk Handy 2-in-1 inte placeras rätt i 
laddaren laddas inte dammsugaren eller så 
kan den ramla omkull.

 Undvik ostadiga underlag vid laddning, annars 
laddas inte batteriet på grund av dålig kontakt. 
Välj ett stabilt golv för laddningsstället.

 Var försiktig så att du inte snubblar över ström-
kabeln när batteriet håller på att laddas.

4. Anslut stickkontakten till eluttaget.
 När batteriladdarens stickkontakt ansluts till 

eluttaget börjar indikatorlampan att lysa.

Laddar Röd lampa lyser
Laddning slutförd Indikatorn lyser blått
Dåligt batteri Blå och röd indikator 

blinkar omväxlande 
(**)

(**) Kontakta en serviceverkstad

Dammsugaren kan bli varm under laddning. Det 
är helt normalt.

4.1 Laddningstid
Timmar

NiMH-modell 16
Li-lon-modeller 4

5. Avfallshantering
• Försök att kasta det uppsugna avfallet så ofta 

som möjligt. Dammet som fastnar på fi ltret kan 
orsaka dålig sugförmåga och belasta motorn.

• Stäng alltid AV dammsugaren när den ska töm-
mas på avfall.

1. Ta loss dammbehållaren.
2. Ta ut fi ltren.
3. Töm dammbehållaren.
4. Sätt tillbaka fi ltren i rätt ordning och position.
5. Sätt tillbaka dammbehållaren i sugenheten.

Varning!
Sug inte upp en stor mängd damm vid ett enskilt 
tillfälle och sug inte upp stora föremål. Det kan 
göra att sugöppningen täpps igen och att sugför-
mågan går förlorad.

Sug inte upp fotogen, bensin eller cigarettfi mpar. 
Det kan orsaka brand.

Avlägsna damm regelbundet för att undvika ska-
da på apparaten.

6. Service och underhåll

Stäng alltid AV strömmen och dra ur batteriladda-
rens stickkontakt från eluttaget innan du påbörjar 
underhåll.

6.1 Sugenhet, Skaftets kropp, Ladd-
ningsstation

Torka bort eventuell smuts från produkten med 
en torr, mjuk trasa.

Om smutsen är svår att få bort, använd en mjuk, 
fuktig trasa indränkt i en vattenlösning som spätts 
med lite neutralt rengöringsmedel och torka se-
dan med en torr trasa.

Använd inte lösningsmedel som t.ex. thinner, 
bensen och sprayrengöringsmedel.

6.2 Dammbehållare
Börja med att avlägsna eventuellt damm som 
samlats inuti dammbehållaren och tvätta sedan 
med ljummet vatten. Se till att dammbehållaren 
är helt torr innan du sätter tillbaka den.  

6.3 Filter
Tvätta inte fi ltret i tvättmaskin.
Torka dem inte med varmluft såsom en tork eller 
hårtork.

Vid ingrodd smuts eller nedsatt sugförmåga, 
tvätta enligt nedan: 
1. Börja med att ta bort dammet
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2. Tvätta med vatten
3. Kontrollera att fi ltren är fullständigt torra innan 

delarna monteras ihop igen.

6.4 Power-borste
Utför underhåll om trådar eller hår fastnat i bor-
sten.

Regelbundet underhåll 
Rotera borsten långsamt för hand och ta bort 
främmande föremål som fastnat i borsten.

Underhåll när power-borsten inte kan roteras 
för hand

1. Skruva loss, lyft upp och ta bort skyddet för 
borsten.

2. Lyft upp den roterande borsten och avlägsna 
sedan remskivan från remmen.

3. Ta ut den roterande borsten och avlägsna 
blockeringen. Ta ut avfallet.

4. Sätt tillbaka den roterande borsten. Kontrollera 
avslutningsvis att skyddet för borsten sitter or-
dentligt på plats och att den roterande borsten 
roterar som den ska.

7. Kassering av produkt

När batteripacken inte längre kan laddas har pro-
dukten nått slutet på sin effektiva livslängd.

Batteripacken kan inte bytas ut. När batteripack-
en har avlägsnats måste produkten kasseras.

Innan produkten kasseras måste de laddningsba-
ra batteripacken tas bort och återvinnas i enlighet 
med nationella och lokala lagar såsom beskrivs 
nedan.

VARNING: När batteriet ska tas bort från damm-
sugaren får den inte vara ansluten till laddstatio-
nen och batteriet ska först ha körts slut.
1. Använd en skruvmejsel för att skruva loss 

höljet.
2. Kapa kablarna för att frigöra batterifacket från 

enheten. Täck över synliga metalldelar med 
tejp.

3. Ta ut batterihållaren med motor.
 Skruva loss batterikonsolen. Ta ut batteriet ur 

enheten. VARNING: Förstör inte och elda inte 
upp batteripacken eftersom de exploderar vid 
höga temperaturer.

VARNING – Risk för brand eller allvarlig skada:

Vidrör aldrig batteripackets poler med metallföre-
mål och/eller kroppsdelar eftersom det kan orsa-
ka kortslutning. Försök inte förstöra eller ta isär 
ett batteripack eller ta bort någon av komponen-

terna. Batterier måste återvinnas eller kasseras 
på lämpligt sätt. Håll batteripack borta från barn.

8. Garanti och service

För Nilfi sk Handy 2-in-1 laddningsbar damm-
sugare gäller två (2) års garanti, som omfattar 
motor, adapter, strömbrytare och hölje. Batterier, 
fi lter, golvborste och andra tillbehör omfattas 
av tolv månaders garanti som endast gäller för 
tillverkningsfel och inte för normalt slitage.

Garantin omfattar både reservdelar och arbets-
kostnader, och gäller för fabrikations- och mate-
rialfel som kan inträffa vid normal användning i 
privata hushåll.

Service enligt garantin lämnas bara om det 
kan bevisas att felet uppstod inom produktens 
garantiperiod (korrekt ifyllt garantibevis eller 
maskinstämplat kassakvitto med datum och pro-
duktslag), och under förutsättning att dammsuga-
ren är köpt fabriksny och distribuerats av Nilfi sk. 
Vid reparation av fel måste kunden kontakta 
Nilfi sk för vidare hänvisning till en servicerepre-
sentant på kundens egen bekostnad. Efter utförd 
reparation bekostar Nilfi sk på egen risk retur av 
dammsugaren till kunden.

Garantin gäller inte:
• Normalt slitage på tillbehör och fi lter.
• Fel eller skador som direkt eller indirekt har 

uppstått vid felaktig användning – exempelvis 
uppsugning av grus, het aska eller mattdeodo-
rant.

• Missbruk, förlust eller underlåtenhet att utföra 
underhåll enligt föreskrift i bruksanvisningen.

• Om maskinen har använts för renoveringar i 
hemmet.

• Om maskinen har använts för uppsugning av 
vatten, gipsdamm eller sågspån.

Garantin gäller inte heller vid felaktig inbyggnad, 
dvs. uppställning eller anslutning, brandskador, 
brand, blixtnedslag eller ovanliga spänningsvari-
ationer eller andra elektriska störningar som t.ex. 
defekta säkringar eller fel i spänningsnätets elek-
triska installationer, och över huvud taget fel eller 
skador som Nilfi sk anser vara resultatet av andra 
orsaker än fabrikations- och materialfel.

Garantin blir ogiltig: 
• Om ett fel orsakats av användning av andra än 

Nilfi sk originaldelar.
• Om identifi kationsnumret har tagits bort från 

dammsugaren.
• Om dammsugaren har reparerats av en 

icke-auktoriserad Nilfi sk-återförsäljare.
• Om maskinen används i kommersiellt sam-

manhang, t.ex. byggentreprenörer, städfi r-
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9. Tekniska specifi kationer
Handy 2-in-1

14.4 V
Handy 2-in-1

18 V
Handy 2-in-1

25.2 V
EU UK JP EU UK JP EU UK JP

Spänning V 230 230-
240 100 230 230-

240 100 230 230-
240 100

Nätfrekvens Hz 50 50/60 50 50/60 50 50/60
Batterikapacitet mAh 1800 2000 2000
Sugkraft, handhållna W 11 13 19
Batterispänning V 14,4 18 25,2
Kör tid, hög / låg Min. 18 20/35 20/40
Ljudtrycksnivå, IEC 60704-2-1 dB (A) 74±2 78±2 79±2

Dammuppsugning, IEC 312 % 24 37 41
Skyddsklass - IP20
Isoleringsklass - II
Påsens nettovolym l 0,5
Bredd mm 15
Djup mm 26
Höjd mm 110
Vikt, endast maskin kg 4,1 3,8 3,9

mor, affärsverksamhet eller annan icke privat 
användning.

Garantin gäller i:
Danmark, Sverige, Norge, Storbritannien, Irland, 
Belgien, Holland, Frankrike, Tyskland, Polen, 
Ryssland, Österrike, Schweiz, Spanien, Portugal, 
Australien och Nya Zeeland, Estland, Lettland, 
Litauen, Ungern, Grekland, Slovenien, Slovakien, 
Tjeckien, Italien, Finland, Bulgarien, Rumänien 
och Turkiet.
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10. Försäkran om över-  
 ensstämmelse

Vi, 
Nilfi sk A/S
Kornmarksvej 1
DK-2605 Broendby
DANMARK

intygar härmed att

Produkt: Batteridriven dammsugare
Beskrivning: 220-240 V, 50/60 Hz
Typ: Handy 2-i-1

överensstämmer med följande standarder:

EN 60335-1:2012+A11:2014
EN 60335-2-2:2010+A11:2012+A1:2013
EN 61558-1:2005+A1:2009
EN 61558-2-16:2009+A1:2013
EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011
EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008
EN 61000-3-2:2014
EN 61000-3-3:2013
EN 50581:2012 

I enlighet med bestämmelserna i:

Lågspänningsdirektivet 2014/35/EG 
EMK-direktivet 2014/30/EG
RoHS-direktivet 2011/65/EU
Ecodesigndirektiv 2009/125/EC
Eco-designkrav för extern strömförsörjning 
278/2009/EC
Eco-designkrav för viloläge och avstängd 
1275/2008/EC

Hadsund, 03-08-2016
  

Anton Sørensen
Senior VP, Global R&D
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Nederlands
Elektrisch en elektronisch afval

Het symbool  op het product en de batterijen 
geeft aan dat deze niet als huishoudelijk afval be-
handeld mogen worden. In plaats daarvan dienen 
zij afgeleverd te worden bij een inzamelpunt voor 
recycling van elektrische- en elektronische ap-
paraten. Door dit product en de batterijen op een 
juiste manier te verwijderen, helpt u de mogelijke 
schadelijke gevolgen voor het milieu en de volks-
gezondheid te voorkomen die zouden kunnen 
ontstaan bij een onjuiste afvalverwerking. Voor 
nadere informatie over recycling kunt u contact 
opnemen met het gemeentehuis, uw afvalver-
werkingsbedrijf of de winkel waar u het product 
heeft gekocht.

Svenska
WEEE – Avfall från el- och elektronikkompo-
nenter

Symbolen  på produkten och batterierna anger 
att de inte får hanteras som hushållsavfall. De 
skall i stället lämnas in på uppsamlingsplats för 
återvinning av el- och elektronikkomponenter. 
Genom att säkerställa att produkten och batterier-
na hanteras på rätt sätt bidrar du till att förebygga 
eventuella negativa miljö- och hälsoeffekter som 
kan uppstå om produkten kasseras som vanligt 
avfall. För ytterligare upplysningar om återvin-
ning bör du kontakta lokala myndigheter eller 
sophämtningstjänst eller affären där du köpte 
varan.

Norsk
WEEE - Waste of Electric and Electronic (elek-
trisk og elektronisk avfall)

Symbolet  på produkter og batterier indikerer 
at de ikke kan behandles som vanlig husholdn-
ingsavfall. Denne form for avfall må leveres inn 
til miljøstasjon for gjenvinning av elektrisk og 
elektronisk utstyr. Ved å sikre at dette produktet 
og batteriene deponeres korrekt, er du med til å 
forebygge mot negative konsekvenser for miljøet. 
For mer informasjon om gjenvinning, ta kontakt 
med kommunen eller butikken hvor du kjøpte 
produktet.

Dansk
WEEE – Elektrisk og elektronisk affald

Elektrisk og elektronisk udstyr samt medfølgende 
batterier indeholder materialer, komponenter og
stoffer, der kan være skadelige for menneskers 
sundhed og for miljøet, hvis affaldet ikke hånd-
teres korrekt. Elektrisk og elektronisk udstyr og 
batterier er mærket med en overkrydset skralde-

Suomi
Sähkö- ja elektroniikkalaitejäte

Tämä tuotteessa tai sen pakkauksessa 
näkyvä symboli  merkitsee sitä, että tätä 
tuotetta ei saa hävittää kotitalousjätteen mukana. 
Se on vietävä asianmukaiseen jätteenkeräyspis-
teeseen sähkö- ja elektroniikkalaiteromun kierrä-
tystä varten. Varmistamalla, että tämä laite ja akut 
hävitetään asianmukaisesti, autat välttämään 
mahdollisia negatiivisia vaikutuksia ympäristöön 
ja ihmisten terveydelle, joita voi aiheutua tämän 
tuotteen määräysten vastaisesta jätteenkäsitte-
lystä. Lisätietoja tuotteen kierrättämisestä saa 
paikallisilta viranomaisilta, kotitalousjätteen kier-
rätyspalvelusta tai liikkeestä, josta tuote ostettiin.

Αγγλικά
WEEE – Ρύποι Ηλεκτρικού και Ηλεκτρονικού 
Εξοπλισμού 

Το σύμβολο    στο προϊόν και στις μπαταρίες 
υποδεικνύει ότι δεν μπορούν να αντιμετωπίζονται 
ως οικιακά απόβλητα.Αντιθέτως, θα πρέπει να 
παραδίδονται στο καθορισμένο σημείο συλλογής 
για ανακύκλωση ηλεκτρικού και ηλεκτρονικού 
εξοπλισμού. Εξασφαλίζοντας τη σωστή διάθεση 
του προϊόντος και των μπαταριών, συντελείτε 
στην πρόληψη αρνητικών επιπτώσεων για το 
περιβάλλον και την ανθρώπινη υγεία, οι οποίες 
οφείλονται στην ακατάλληλη διαχείριση των 
αποβλήτων. Για περισσότερες πληροφορίες 
αναφορικά με την ανακύκλωση, παρακαλούμε 
επικοινωνήστε με τον αρμόδιο φορέα της 
περιοχής σας, το φορέα αποκομιδής οικιακών 
αποβλήτων σας ή το κατάστημα από το οποίο 
έχετε αγοράσει το προϊόν. 

spand .  Den symboliserer, at elektrisk og 
elektronisk udstyr og batterier ikke må bortskaffes 
sammen med usorteret husholdningsaffald, men 
skal indsamles særskilt. Som slutbruger er det 
vigtigt, at du afl everer dine udtjente batterier til 
etablerede ordninger. På denne måde er du med 
til at sikre, at batterierne genanvendes i overens-
stemmelse med lovgivningen og ikke unødigt 
belaster miljøet. Alle kommuner har etableret 
indsamlingsordninger, hvor kasseret elektrisk og 
elektronisk udstyr samt bærbare batterier gratis 
kan afl everes af borgerne på genbrugsstationer 
og andre indsamlingssteder eller bliver afhentet 
direkte fra husholdningerne. Nærmere informa-
tion kan fås hos kommunens tekniske forvaltning.
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